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VDA~-Adcompanying document

Printed on:

03,07.2020

By : THIELEN: Fage! 171
Consignment No.: 20216465
Supplier - Plant:Toma~Polytec GmbH Consignee - Plant: 100 Unloading Point 14249
Supplier -~ No. 91000157 Customer - N, 521702 Storage location:

Joma-Folytec GmbH

Magna PT S.p-A.

-

Consumption Place:

Via dei Ciclaminl 4 Shipping terms' 001
freight E‘orwrder- 60346
HBfelstralte 17-19 ‘70026 MODUGNO {BARI) -Name: 2Abholung

72411 Bodelshausen ITALIEN Groses Shippinq Weidi®is:, 4400
Delivery Note  Reference Customer Quantity MENG Change Status Order No,
LS-Date Reference Supplier Additlonal Data SUppﬁer
Pog Type of Patkagdiry Quanfity Number Custémear Capacity
20479543 2510602101 1.600,00 piece § CO08017_MIE 1 B 5;50003.962401
06.07.2020 29803 x?mwnssmnsmwzm vgr,
1 TBA-520921 1 - M7471 1.600,00
2 4315 — 20 - M7282 80,00
3 TEA-530922 aj@’f 94‘%653 &O 1 - M7472 Mo =34
20479544 2510602201 1.200,00 piece 5  CO00B0OL7_MIP_1 B 550003962601
06.07.2020 29803 Kginwassansmu'rzsw van,
2 TSm0 ¢ 20 - w383 o0
3 TBA-520922 veq Qﬁ% 46@9 1 - M7472 Ao 332
20479545 2517084100 4,000,00 piece & COD80L7-MIP-4 D 5;500039‘52701
06.07.2020 235804 SCHUTZKAFFE
1 TBA~520921 L2684 1-wamn 4.000,00 |
2 TBA-520945 40 - M7213 100,00
3 TBA-520922 Sst 04 gééfé 1 - M7472 /[,{o 3272

- End of List -

KUEHNE+NAGEL s.rl.

Via dei Ciclamjsi

"RICEVL
yerifica st qu

<nev- 70026 Modugno (BA)

lita e quantita”

—

Wir liatarn ausschilaflich aut Basls unsarer Jm inlemet unfer hifp:www.joma-polylec.de 2u findenden Lislaf- und Zahlungsbsdingungen und das darin au!bglﬂhrien varlangerien
Eigentumsvorbshalies, Dies gl auch fir alle zukiintifgan Liaferungen und Ruckilsferengan, egal aus welchem Grund, atich wann wir uns nichf slets ausdrickiich herau berufen.
Wa dallver exclusivelv on he basis of our Information available on lhe Interet at hiin:www.loma-polvtec.de to find tarms of delivery and pavment and tha brolonged relention
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KUEHME+NAGEL s..l
ACCEYTAZIONE MERCE

Quantita dichiarata: kg [l ]

Quantita effettiva;

Tipo Imbzllaggic: {

Quantita Imballi;

Conformija alle schede d'imballe: @
Data cofitrofio: 0f7 q/ ZO

Firma

e

Nl ey ILHISLL

ZE\QGO 220\

026 B2
SoloL8l, 6eo

KURHNE+NAGEL sl

ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata: 1 u 0

Quantita effettiva:
Tipo Imballaggio:

Quantita Imballi:
Conformita alle schede imbaT: E'
Data contipllo: OQ ’?‘ Z_o

Firma

-

hob\)%*j

72¢1 30 LD

2oLIRSLE  [2026D 208

SololWCh G ((y

HUEHNEFFNAGEL s.n.
ACCETTAZIONE MERCE

Quantita dichiarata: Ll a99

Quantita effettiva;

Tipo Imballaggio: (

Quantita Imballi:

Conformita alle schede i'imb)aﬂo: E‘g“’
Data contrgllo:
Firma @? ? 20

I



o

Transport Order

| -— K&y

LY == AV A GO —

Mittente N° partita IVA ¥ | Data/Date | I
Sender VATID-No. N V\‘ P

s QE&—~JUL~2020 [
JOMA BOLYTEC GMBH
HOEFELSTR. 17 : ::
D-72411 BODELSHAUSEN | il
B e a S |

RNM—-EC—-1733378

Destinatario
Consignee

N° partita VA
VAT-ID-Ho.

MAGNA PT 8. P.A.

VIA DEI CICLAMINI 4
I-70086 MODUGNO

Condizioni di trasporta/Delivery erms
[}
Oz e
(s el
el W i

el
others

franco fabbrica
exworks

EXW

Indfrizzo terminale
Terminal address

DHL. FREIGHT GNMBH
RENMINGEN
INDUSTRIESTRASSE &8
D-71872 RENNINGEM
Tel:+49 / 7159 9340
Fax:+49 / 715% 334 376

Indirizzo di consegna della merce
Delevery address

Assicurazione complementare
Additional transport insurance

Numero di dossier
Terminal reference

st 1]
yes o
Riferimenti del cliente
Valuta Valore da assicurare | Customer’s reference
Currency Valuz for instrance
No i THME-~ TN~ 37507

Terminal di amivo Numero telefonico
Destination terminal Contact tel,

BARI + 39 / 80 5315811
Marche e numeri Quantita Imballaggio | Desaizione della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore (con valufa)
Marks and numbers Quantity Packing Desceription of Packing Custom’s tariff number [ Gross welght in kg Value (with cumency}
B8OX80X100 PARTS S87.90
BOXB80X100 3 | PAL | PARTS
=Y WORKS ety | Tolepeslriolnia.
Din. % X oo % m= 1cr QEF{! LM 0- GG 48‘:’- OC 35‘:7- 0

Richieste particolari f Spedal consignments

Istruzianl particolari / Special instructions

RO4TISAT 4445
DIMENSIONS (LWH) 3

SX 8OXBOX1i00Cm

Allegati / Enclosures

Note

IMPORTANT

Ritiro dal mittente Cansegna al destinatario
Collection at sender - Delivery‘ﬁ:? consignee
Data / Date Data f Date

Orario / Time Orario / Time

LRI

Timbro'e firma de] mittenfe

1A 1

According ta CMR, transport damag&s have to be noted Lnlh'étranspu%rder. D) 5 | Stamp and.sTgratlid of sendeda
upon delivery of the consignment. Bamages not visible ea‘};m:%y shoyld be netifibd In

writing ta the responstble EUROCONNECT terminal within'? dafs Gitdrd Svaiyl: 3

crfe” 3 Medugno (BA)

08/L15 2020 |

ivery

{remains with consignee at delivery)

Del

Finma del destinatario

Firma dell’autista / Briver's signature
' Consignee's signature

Nome di chi firma In stampatello

Consignee’s name In block [atters nRiCEVL%OYera di
i Lo 1
vrrifids cu i NES a enrontiES
= bttt e L L

Tutte le spedizioni EURQCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUIJOCONNECI‘ (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf).




